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1	 Úvod

1	 ÚVOD

1.1	 Účel použití
Pumpa Ambix activ je určena pro parenterální výživu a antibiotickou léčbu 
v domácím prostředí. Ambix activ není určena k infuzi inzulinu a kritických 
život udržujících léků. Ambix activ je určen pro děti i pro dospělé. Není 
vhodný pro použití u novorozenců. S pumpou mohou pracovat zdravotní 
sestry nebo vyškolení dospělí (pacienti nebo příbuzní), kteří jsou schopni 
přečíst instrukce na obrazovce.

Ambix activ je určena pro dlouhodobé užívání stejně jako k nočnímu 
provozu.

Ambix activ má čtyři provozní režimy:
1.	 Kontinuální
2.	 Objem v čase
3.	 Přerušovaný režim
4.	 Stupňový (rampa) režim

Funkce alarmu zajišťují optimální spolehlivost.

1.2	 Indikace
Určeno k parenterální výživě a antibiotické léčbě.

1.3	 Kontraindikace
•	 Není určeno k aplikaci kritických život udržujících léků, nebo léků s krátkým  
	 poločasem.
•	 Není určeno k podávání infuzí s průtokem menším než 10 ml/h.
•	 Není vhodné pro novorozence.
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1	 Úvod

1.4	 Důležité poznámky
•	 Před použitím Ambix activ si pozorně přečtěte provozní podmínky.
•	 Nepoužívejte Ambix activ bez pravidelného dohledu nad pacientem  
	 a systémem, k ohrožení pacienta může dojít zejména při přerušení dodávky  
	 výživy (např. vznik kómatu).
•	 Abyste se přesvědčili, že jsou aktivovány všechny bezpečnostní prvky,  
	 zapněte pumpu tlačítkem ON předtím, než je pumpa napojena k pacientovi.
•	 Pumpa je navržena tak, aby pracovala pouze s odpovídajícími sety  
	 Fresenius Kabi activ.
•	 Sety activ jsou pouze na jedno použití s maximální životností výrobku 24  
	 hodin.
•	 Fyziologické účinky léků mohou být ovlivněny vlastnostmi zařízení  
	 a jednorázového příslušenství. Prosím zkontrolujte kompatibilitu s předpisy,  
	 charakteristikami křivek trubkových diagramů a nastavením okluzního  
	 alarmu ve vztahu k naprogramovanému průtoku.
•	 Nepoužívejte pumpu Ambix activ v oblastech s nebezpečím výbuchu.
•	 V případě chlazených produktů zajistěte, aby teplota výrobku před použitím  
	 dosáhla rozmezí provozních teplot.
•	 Toto zařízení může být ovlivněno tlakem nebo jeho změnami, mechanickými  
	 otřesy, zdroji sálavého tepla, radiofrekvenčním rušením (RFI) nebo  
	 elektromagnetickým zářením.
•	 Pumpa by měla být připojena do elektrické zásuvky pouze napájecím  
	 kabelem dodávaným výrobcem.
•	 Zkontrolujte, zda síťové napájecí napětí odpovídá hodnotě uvedené na  
	 štítku zařízení.
•	 Nepřekračujte povolené napětí na externím připojení.
•	 Nemedicínské elektrické přístroje připojené k pumpě musí být v souladu  
	 s normami IEC/EN (např IEC/EN 60950 a IEC/EN 60601-1-1).
•	 Fresenius Kabi nenese žádnou odpovědnost za použití jakéhokoliv  
	 komunikačního rozhraní mezi pumpou Ambix activ a počítačovými  
	 systémy.
•	 Roztoky s vysokým obsahem tuků mohou nepříznivě ovlivnit schopnost  
	 vzduchového filtru odstraňovat vzduch!
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2	 Přehled

2	 PŘEHLED
Infuzní pumpa Ambix activ nabízí následující čtyři programovatelné 
režimy:

Kontinuální:	 Roztok je podáván kontinuálně ve zvolené rychlosti.
	 Nastavení cílového objemu je volitelné.

Objem v čase:	 Roztok se podává nepřetržitě vypočtenou rychlostí.
	 Rychlost je vypočítána pumpou z hodnot pro cílový  
	 objem a z požadované délky podávání.
	 Tyto parametry jsou zadány uživatelem. Vypočtená  
	 rychlost se zobrazí na displeji.

Přerušovaný režim:	 Definovaná dávka roztoku je podávána kontinuálně  
	 vypočítanou rychlostí. Poté, co je určená dávka podána,  
	 pumpa se vrací na rychlost KVO po definovanou  
	 dobu. Dávka je podávána tak často, jak je zvoleno.  
	 Všechny parametry jsou zadávány uživatelem.  
	 Vypočtené hodnoty se zobrazí stisknutím tlačítka i.
Stupňový režim:	 Roztok je podáván kontinuálně, ale s rostoucím  
	 průtokem na začátku a klesajícím průtokem na konci  
	 infuze. Časové úseky nárůstu a poklesu jsou zadány  
	 uživatelem.

Vlastnosti:
•	 Průtok 10-600 ml/h (nastavitelný po krocích 1 ml/h pro průtoky 10-100ml/h,  
	 a po krocích 5 ml/h pro průtoky 100-600 mililitrů/h).
•	 Objem až 9999 ml (nastavitelný po 1 ml pro 1-200 ml a nastavitelný po  
	 10 ml pro objemy od 200-9999 ml).
•	 Vysoká přesnost ± 5 % při 22,5 °C ± 2,5 °C, tlaku < 0,1 bar a průtocích nad  
	 10 ml/h.
•	 Speciální čerpací část s integrovanou svorkou proti volnému protékání  
	 a s ochranou proti zalomení hadičky infuzního setu.
•	 Detekce ucpání nasávání* a odtoku.
•	 Malá, lehká a kompaktní: 	výška/šířka/hloubka, hmotnost:  
	 	 132 x 120 x 45 mm, 550 g (pumpa)
	 	 výška/šířka/hloubka,hmotnost:  
	 	 146 x 162 x 115 mm, 500 g (držák).
•	 Speciální infuzní sety s bezpečnostními prvky (svorka proti volnému  
	 protékání, uzávěr průtoku, ochrana proti zalomení hadičky, bez ftalátu  
	 DEHP,… ).
•	 Tichý provoz.
•	 Výdrž baterie až 40 h (při průtoku 125 ml/h).
•	 Speciální batoh activ.

(* K dispozici po čerpání cca. 2 ml od spuštění pumpy)
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2.1	 Ambix activ - obrázky pumpy
2.1.1	 Pohled na pumpu

2.1.2	 Držák pumpy a pumpa
Pumpa může být připevněna  
univerzálně, svisle i horizontálně,  
na stojan s kulatým  
i s hranatým  
průřezem.

Např. na:
•	 infuzní stojany
•	 invalidní vozíky
•	 nemocniční  
	 lůžka
•	 stolní stojany

Infuzní set

Dvířka pumpy

Páčka dvířek

Štítek se sériovým 
číslem (výrobní číslo)

Pumpa Držák pumpy

Zasouvací otvor pro stojan  
	 k zavěšení infuzního  
	 systému

Upínací zařízení  
lze otočit o 180°

Upínací zařízení  
- svorka

Upínací šroub k utaže-
ní svorky

Vodicí kolejnice

Kontakty pro připojení 
k držáku pumpy
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2	 Přehled

2.1.3	 Připevnění pumpy na držák

2.1.4	 Uživatelské rozhraní

Přitisknutím páčky 
směrem k pumpě 
uvolníte pumpu 
z držáku

Zámek klávesnice

Plnění setu
Ztišení alarmu

Vstup do menu parametrů

Změna režimu

Obnovení do továrního nastavení (RESET)

Nastavení průtoku

Vypínač pumpy Zapnout/Vypnout
Informace a Potvrzení/Vynulování daného objemu/dávky/času poslední dávky

Spuštění čerpání

Zastavení čerpání nebo odchod (escape)

Aktivace cílového objemu

Nastavení cílového objemu

Nastavení časového limitu
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Zobrazený 
symbol Význam Další podrobnosti

Úroveň hlasitosti 
alarmu

Ukazuje nastavení hlasitosti alarmu
      tichá,     nízká,       střední,       vysoká
(viz nabídka nastavení parametrů na straně 24).

Zámek klávesnice Zámek klávesnice je aktivní.

Bliká:  
Je třeba údržba Přečerpaný objem > 1000 l.

Režim Udržení 
otevřeného žilního 
vstupu (Keep vein 
open)

Funkce KVO je aktivovaná a cílový objem je vybrán; 
pokud tento symbol bliká, běží KVO  
(viz menu nastavení parametrů strana 23).

Kontinuální režim Kontinuální režim je aktivní.

Režim objem za 
čas Režim objem za čas je aktivní.

Stupňový režim Stupňový režim je aktivní.

Přerušovaný režim Přerušovaný režim je aktivní.

Aktivní fáze 
stoupajícího nebo 
klesajícího průtoku

Aktivní fáze stupňového režimu bude blikat.

Režim plnění Pumpa provádí plnění.

Stav nabití baterie Stav nabití vnitřního akumulátoru
(     vybitá baterie,      plně nabitá baterie).

Informační režim Zobrazí informace související s režimem.

Objem zbývající 
infuze Zobrazí zbývající objem infuze.

Časový limit Časové limity by měly být naprogramovány.

Indikace tlaku Aktuální tlak. Pokud šipka dosáhne černé oblasti, 
bude aktivován okluzní alarm.
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2	 Přehled

Zobrazený 
symbol Význam Další  podrobnosti

Zbývající objem 
infuze k podání

Zbývající objem infuze, která má být podávána
      75 %,       50 %,       25 %,       0 %.

Indikátor spuštění Pohyb kapek a sloupečků znamená, že pumpa běží.
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2.2	 Volání zdravotní sestře a datové rozhraní
Držák pumpy obsahuje port datového rozhraní RS232.Tento port umožňuje 
připojení k počítači nebo k systému spojení se zdravotní sestrou. Další 
informace o připojení je možno získat od technické podpory. 

Sériové rozhraní nesmí být připojeno k pumpě pokud je pumpa napojena 
k pacientovi.

Tato funkce je dostupná, pokud je pumpa řádně zapojena do držáku a držák 
je připojen do elektrické zásuvky.

Datové rozhraní 
a připojení systému 
spojení se sestrou

Zásuvka
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2	 Přehled

2.3	 Infuzní sety Ambix activ
Infuzní sety activ jsou speciálně navrženy pro pumpu Ambix activ.

Každý set obsahuje propracovaný částicový a vzduchový filtr, který ve spojení 
se vzduchovým čidlem v pumpě Ambix activ zabraňuje infuzi vzduchu. 
Odtok má integrovanou ochranu proti zalomení hadičky zejména při mobilním 
použití. Ochrana proti volnému protékání je zajištěna moderní svorkou activ 
druhé generace. Tato svorka se automaticky zavře, když jsou otevřena dvířka 
pumpy, čímž se zabrání volnému protékání. To usnadňuje proces plnění.

Poznámka:	Všechny sety activ jsou pouze na jedno použití.

Poznámka:	Fresenius Kabi obvykle doporučuje umístit vak 50 cm (± 10 cm)  
		  nad pumpou.

Poznámka:	Další informace o setech activ naleznete v přiložených návodech  
		  k použití.

Upozornění! V případě, že je vak umístěn nad místem vpichu (napojení 
infuze), ujistěte se, že je svorka uzavřená, nebo že je set odpojen od pacienta.

Ambix activ je určen pro provoz výhradně s příslušným setem Fresenius 
Kabi activ, včetně patentované svorky activ (viz objednací informace na 
straně 43). Použití jiných setů je zakázáno a může ohrozit bezpečnost 
pacienta rizikem vzduchové infuze, sníženou přesností průtoku nebo volným 
protékáním.
Informace o objednávání viz strana 43.

Trn

Kapková komůrka 
s integrovaným trnem

Čerpací segment 
s ochranou proti 

zalomení

Rolovací svorka 
(tlačka)

Kombinovaný  
částicový/vzduchový  

filtr
Kombinovaný 
částicový/vzduchový 
filtr

Otočná spojka
Otočná spojka s uzavírací 
čepičkou a zpětným ventilem

Svorka 
Ambix

Obrázek: Stacionární set activ

otevřeno zavírání otevírání 1 otevírání 2

Obrázek: Ambulantní (mobilní) set activ 
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2.4	 Batoh pro dospělé a pro děti
Oba batohy mají hlavní prostor obsahující univerzální upevňovací systém 
pro infuzní vaky a pumpu. Druhá velká přední přihrádka je k dispozici pro 
příslušenství a osobní věci.

•	 Batoh activ pro dospělé je vhodný pro přepravu až 5 litrů infuzního roztoku  
	 spolu s pumpou.
•	 Pumpa Ambix activ je umístěna pro snadný přístup v hlavním oddílu. Lze ji  
	 ovládat zvenku skrz čelní okénko.
•	 Pumpu Ambix activ lze připevnit do batohu s nebo bez držáku.
•	 Batoh activ může být nošen za horní rukojeť, za ramenní popruh nebo na  
	 zádech.
•	 Batoh activ mini je vhodný pro přepravu až 1,5 litrů infuze spolu s pumpou.
•	 Batoh activ může být nošen za horní rukojeť nebo za ramenní popruhy. Má  
	 také možnost zavěšení na kočárek.	

Podrobný návod k použití je k dispozici u batohu activ. Informace potřebné 
pro objednání viz strana 43.

Batoh activ Batoh activ mini
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3	 Návod k obsluze

3	 NÁVOD K OBSLUZE

3.1	 Balení
Obsah:	 Pumpa Ambix activ
		  Držák activ
	 	 Napájecí kabel
	 	 Návod k použití

Před prvním použitím pumpy by měly být vnitřní baterie nabíjeny po dobu 
nejméně 6 hodin. Baterie se nabijí také během provozu pumpy v případě, 
že je zapojena do elektrické zásuvky. Pokud je pumpa odpojena ze zásuvky, 
automaticky se přepne režim baterií. Maximální životnost baterií je dosažena 
po několika cyklech nabití/vybití. Baterie by měla být plně dobita před každým 
mobilním použitím.



14

3	 Návod k obsluze

3.2	 Vkládání setu (pacient není připojen)
3.2.1	 Vložení setu do pumpy

1.	 Otevřete dvířka pomocí páčky.
2.	 Vložte svorku activ do určené prohlubně v pumpě. Položte a zatlačte  
	 zelenou část setu do zeleného otvoru v pumpě.
3.	 Umístěte horní kroužek modrého chrániče proti zalomení do zářezu  
	 s modrým okrajem. Dbejte na to, aby byl čerpací úsek hadičky před  
	 čerpacím mechanismem.
4.	 Zavřete dvířka pumpy a zatlačte páčku dolů. Svorka activ se automaticky  
	 otevře. Čerpací mechanismus bude bránit protékání až do spuštění  
	 čerpání.

3.2.2	 Vyjmutí setu
Pokud je pumpa v chodu, zastavte infuzi stisknutím tlačítka STOP/ESC.
1.	 Vypněte pumpu podržením tlačítka ON/OFF po dobu delší než 3 sekundy.
2.	 Otevřete dvířka pumpy – svorka activ se automaticky zavře.  
	 Vyjměte set počínaje zeleným adaptérem.
3.	 Ujistěte se, že je zabráněno zpětnému toku z přístupového systému  
	 pacienta a odpojte set od pacienta.
4.	 Zlikvidujte sety podle příslušných právních předpisů a místních postupů.
5.	 Pokud je nutné restartovat pumpu, zopakujte postup vložení, jak je  
	 popsáno výše v bodě 3.2.1.

Čerpací  
mechanismus

Dolní vodič hadičky
(Oblast sensoru)
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3	 Návod k obsluze

3.3	 Ovládání pumpy Ambix activ
3.3.1	 Zapnutí pumpy

Stisknutí tlačítka On/Off po dobu více než jedné sekundy zapne pumpu. 
Pumpa se spustí a provede samočinný test. Aktuální parametry a program se 
zobrazí na displeji.

3.3.2	 Vypnutí pumpy
Stisknutí tlačítka On/Off po dobu delší než tři sekundy vypne pumpu. Na 
displeji se bude odpočítávat 3 - 2 - 1 - off a pak se pumpa vypne. Parametry 
poslední infuze budou uchovány v paměti pumpy. Tato informace je uložena 
po dobu 1 měsíce od posledního vypnutí za předpokladu, že byla při vypnutí 
plně nabitá baterie.

3.3.3	 Plnění setu pomocí pumpy (doporučeno)
•	 Zavřete svorku activ.
•	 Připojte vak na set a pověste ho. Neodstraňujte v této fázi čepičku  
	 k zastavení průtoku.
•	 Po vložení setu do pumpy (viz odstavec 3.2.1) stiskněte a podržte tlačítko  
	 prime.
•	 Správný postup plnění setu najdete v návodu k použití v každé krabici se  
	 sety nebo na každém jednotlivě baleném setu.
•	 Uvolněte tlačítko PRIME, když je set zcela naplněn.

Pumpa plní hadičky 600 ml/h. Při plnění je deaktivován alarm prázdného vaku 
a ozve se každé 2 sekundy pípnutí.

Poznámka:         Nikdy neplňte set napojený k pacientovi.

Poznámka:	Zkontrolujte celistvost setu ještě před napojením k pacientovi.

Poznámka:	Pokud pumpa pracuje v režimu plnění, je zakázán alarm  
		  prázdného vaku.

Poznámka:	Při plnění stacionárního setu nezapomeňte otevřít rolovací  
		  svorku.
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3.3.4	 Výběr infuzního režimu
Stisknutí tlačítka Mode změní režim podávání. K dispozici jsou 4 režimy:
kontinuální, objem za čas, přerušovaný a stupňový režim.

3.3.5	 Změna parametrů
Zobrazené parametry se mění pomocí tlačítek +/- v přilehlém řádku. Tlačítko 
+ zvýší hodnotu, tlačítko - ji sníží.
Všechna tlačítka mají automatické zrychlení změny nastavované hodnoty.  
Je-li tlačítko přidrženo, rychlost změny hodnoty se urychluje.

3.3.6	 Začátek čerpání
Stiskněte tlačítko Start pro spuštění infuze.

Poznámka:	U setů s kapkovou komůrkou zkontrolujte, zda je rolovací svorka  
		  (tlačka) otevřená a že proudí tekutina do kapkové komůrky.

3.3.7	 Ukončení čerpání
Stisknutí tlačítka Stop/Esc zastaví infuzi.

Poznámka:	Tlačítko Stop/Esc se také používá k vymazání alarmů. Na  
		  některých obrazovkách bude tlačítko Stop/ESC fungovat také  
		  jako tlačítko escape, k opuštění nechtěné obrazovky nebo  
		  procesu nastavení parametrů.

3.3.8	 Zastavení programu
Po spuštění programu není možné změnit parametry. Chcete-li ukončit 
program, musíte pumpu vypnout. Po opětovném zapnutí pumpy může být 
nastaven a spuštěn nový program.

3.3.9	 Informační tlačítko
Po stisknutí tlačítka i/OK se na 5 sekund zobrazí celkový objem infuze od 
posledního vynulování (na displeji se zobrazí ∑). Pokud je pumpa spuštěna 
a je aktivován cílový objem, pak bude zobrazen zbývající objem (na displeji se 
zobrazí ∑-). 

Pokud není pumpa v chodu, stisknutí tlačítka i/OK pro více než 3 sekundy 
resetuje zobrazený podaný objem na nulu.

Poznámka:	Další funkce informačního tlačítka jsou popsány v příslušných  
		  kapitolách níže.

3.3.10	Ztišení alarmu

Alarmy mohou být ztišeny na dobu 2 minut stisknutím tlačítka ztišení alarmu  
(      ). Během tohoto intervalu se bude alarm připomínat pouze blikáním na 
displeji. Stisknutím tlačítka Start je možné obnovit podávání infuze. 



Č
es
ky

17

3	 Návod k obsluze

3.3.11	Zámek klávesnice
Stiskněte jednou tlačítko zámku. Na displeji se rozbliká symbol klíče po 
dobu 5 sekund. Pokud během této doby stisknete tlačítko OK, klávesnice se 
zamkne a symbol klíče zůstane zobrazen na displeji. Zamčení klávesnice 
bude indikováno zvukovým signálem, pokud stisknete některé z uzamčených 
tlačítek.

Chcete-li odemknout klávesnici, stiskněte tlačítko zámku a potom do 5 sekund 
tlačítko OK.

Poznámka:	Pokud je aktivován zámek klávesnice, tak jsou aktivní tato  
		  tlačítka:
•	 Tlačítko On/Off:	 	 zapíná a vypíná pumpu
•	 Tlačítko Start:	 	 pokračování v infúzi po spuštění alarmu, bez  
	 	 	 	 odemknutí klávesnice
•	 Tlačítko Stop/Esc:	 	 zastavení podávání infuze - pokud pumpa běží  
	 	 	 	 (spustí se alarm)
•	 Tlačítko Stop/Esc:	 	 trvale vymaže alarm
•	 Tlačítko ztišení alarmu:	 ztiší alarm po dobu dvou minut
•	 Tlačítko Info:	 	 přístup do funkce info. Chcete-li ukončit info  
	 	 	 	 funkci, vyčkejte 5 sekund.

3.3.12	Resetování pumpy
Současné stisknutí horních tlačítek + a - po dobu více než 3 sekundy pumpu 
resetuje a všechny hodnoty se nastaví do výchozího továrního nastavení.

3.3.13	Cílový objem
U kontinuálního režimu lze aktivovat a deaktivovat funkci cílového objemu 
současným stisknutím dolních tlačítek + a -. 
Ujistěte se, že naprogramovaný cílový objem je o 5 % nižší, než je objem 
vaku s infuzí.

3.3.14	Menu parametrů
Současným stisknutím tlačítka zámku a tlačítka ztišení alarmu vstoupíte 
do nabídky parametrů (viz bod 3.5). Pro opuštění menu stiskněte znovu 
současně tlačítka zámku a ztišení alarmu.
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3.3.15	Zámek režimu
Současným stisknutím tlačítka zámku a tlačítka ztišení alarmu vstoupíte 
do nabídky parametrů. Na displeji bliká klíč a symbol aktuálního režimu. 
Stiskněte jednou tlačítko Mode a symbol režimu přestane blikat.

Abyste aktivovali zámek režimu, stiskněte tlačítko zámku a tlačítko vypnutí 
alarmu současně a opusťte tak nabídku parametrů. Chcete-li zrušit zamknutí 
režimu, vstupte do nabídky parametrů současným stisknutím tlačítka zámku 
a tlačítka ztišení alarmu a jednou stiskněte tlačítko Mode. Symbol režimu 
začne znovu blikat. Stiskněte tlačítko zámku a tlačítko ztišení alarmu 
současně abyste opustili nabídku parametrů.

Poznámka:	Pokud stisknete tlačítko Mode, zatímco je aktivován zámek  
		  režimu, ozve se pípnutí.

3.3.16	Reset: obnovení výchozího nastavení
Stisknutím horních tlačítek +/- déle než 3 sekundy (dokud se neozve zvukový 
signál) obnovíte všechny hodnoty na výchozí tovární nastavení.

Stisknutím tlačítka Info déle než 3 sekundy (dokud se neozve zvukový signál) 
vynulujete podaný objem.
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3.4	 Programování pumpy Ambix activ (1)
3.4.1	 Kontinuální režim

Tlačítko		  Akce
ON/OFF 	 	 Zapnutí pumpy.
MODE 	 	 Přepnutí do kontinuálního režimu.
+/-	 	 	 Nastavení rychlosti průtoku.
START 	 	 Spuštění čerpání.

Poznámka:	Současným stisknutím tlačítek + a - ve spodní řadě lze aktivovat  
		  cílový objem.

Poznámka:	Chcete-li ukončit režim, vypněte pumpu.

3.4.2	 Režim objem za čas
Tlačítko 			   Akce
ON/OFF 	 	 	 Zapnutí pumpy.
MODE 	 	 	 Přepnutí do režimu objem za čas.
Prostřední řada +/-	 Nastavení času aplikace.
Dolní řada +/-	 	 Nastavení cílového objemu.
START 	 	 	 Spuštění čerpání.

Poznámka:	Průtok se vypočítá a zobrazí automaticky. Pokud je dosaženo  
		  nastaveného limitu průtoku, ostatní parametry jsou také  
		  automaticky omezeny.

Poznámka:	Chcete-li ukončit režim, vypněte pumpu.

3.4.3	 Přerušovaný režim
Tlačítko 			   Akce
ON/OFF 	 	 	 Zapnutí pumpy.
MODE 	 	 	 Přepnutí do přerušovaného režimu.
Horní řada +/-	 	 Přepínání mezi obrazovkami: Nastavení dávky (doS),  
	 	 	 	 nastavení intervalu (int) a odloženého startu (dS).
Prostřední řada +/-	 Nastavení výchozího času dávky, časového intervalu  
	 	 	 	 a opožděného startu.
Dolní řada +/-	 	 Nastavení objemu dávky a počtu intervalů.
START 	 	 	 Spuštění čerpání.

Poznámka:	Chcete-li ukončit režim, vypněte pumpu.

Poznámka:	Po stisknutí i-tlačítka se na displeji zobrazí průtok, celkový objem 
a celkový čas naprogramovaného protokolu.

1.	 Pro infuze s aplikační dobou delší než 10 hodin, lze minuty programovat v krocích po  
	 5 minutách současným stisknutím tlačítek + a -. Minuty se na displeji zobrazí jako “,00 h”, pak  
	 použijte k požadovanému nastavení tlačítka + a -.
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Objem KVO podaný mezi aplikacemi jednotlivých dávek bude započítán 
do celkového objemu. Všechny zobrazené hodnoty budou dopočítány 
automaticky. Pokud je dosaženo nastaveného omezení průtoku, ostatní 
parametry jsou také omezeny.

Abyste zjistili čas uplynutý od poslední podané dávky a objem podaný od 
začátku první dávky, stiskněte a držte tlačítko stop a tlačítko i, zatímco je 
pumpa ve stopu. Čas a objem bude spočítán nezávisle na tom, zda byla 
pumpa vypnuta. V případě, že doba trvání infuze je delší než 24h, pumpa 
zobrazí na displeji - - : --.

Poznámka:	Pokud je infuze zastavena během podávání, stisknutím tlačítka START  
		  bude obnovena. Všechny další dávky budou zpožděné o dobu přerušení  
		  infuze. Chcete-li ukončit program, vypněte nebo resetujte pumpu.

Poznámka:	Po stisknutí i-tlačítka se objeví celkové informace o naprogramovaném 
		  cyklu. Pumpa zobrazí celkovou dobu trvání cyklu s přihlédnutím  
		  k poslední pauze, zobrazení bude ve 24h cyklu.

Příklad níže: Celková doba zobrazená na displeji pro naprogramování cyklu 3 
dávek s intervalem 8 hodin je 16:30 + 2h45 (odložený start) = 19h15, pokud je 
deaktivován KVO. Jinak 24h + 2h45 (odložený start) = 26h45. Čas, uplynutý 
čas bude započítán, i když byla pumpa vypnuta.

A: délka podávání dávky	 D: počet dávek
B: objem dávky	 E: odložený start
C: interval 

Rychlost

Čas

B D
EA C
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Rychlost

Čas

B
DA C

3.4.4	 Stupňový režim
Tlačítko		  Akce
ON/OFF	 	 Zapnutí pumpy.
MODE	 	 Změní režim na stupňový.
Horní řada +/-	 	 Přepínání mezi obrazovkami: celkový čas a objem (TTL),  
	 	 narůstající průtok (UP), klesající průtok (do).
Prostřední řada +/-	 Nastavení celkového času*, času narůstání průtoku  
	 	 a času poklesu průtoku.
Dolní řada +/-	 	 Nastavení cílového objemu.
START 	 	 Spuštění čerpání.

Poznámka:	Chcete-li ukončit program, vypněte pumpu.

Poznámka:	Aktuální rychlost, zbývající čas a zbývající objem určený k podání  
		  se automaticky vypočte a zobrazí. 

Poznámka:	Jedním stisknutím tlačítka STOP v průběhu stupňového  
		  programu zastaví infuzi. Po dobu 3 sekund se ve spodním  
		  řádku displeje zobrazí STOP. Stisknutím tlačítka Start obnovíte  
		  program. Pro okamžité spuštění poklesu průtoku infuze stiskněte  
		  současně tlačítko Mode a tlačítko Start, začne blikat symbol  
		  sestupné rampy. Chcete-li ukončit program, pumpu vypněte nebo  
		  resetujte. 

		  Varování! Abyste předešli přerušení infuze ve fázi  
		  klesajícího průtoku, z důvodu rozsahu přesnosti ± 5 %  
		  zkontrolujte, zde je naprogramovaný cílový objem nižší o 5 %  
		  než objem ve vaku, nebo že je o 5 % více výživy ve vaku, než je  
		  naprogramováno jako cílový objem.
*	 Standardní zobrazení času nad 10 hodin je v celých hodinách, s výjimkou případů,  
	 kdy je aktivována volba “kroky po 5 minutách“ (viz zápatí “1“ strany 19).
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Číslo Funkce

0 Tlačítko zámku režimu

1 Heslo

2 Rychlost KVO

3 Citlivost na tlak

4 Nastavení hlasitosti

5 Stav podsvícení

8 Zbývající objem pro spuštění předalarmu

15 Alarm, délka intervalu  
(pro střední nebo nízkou úroveň)

17 Maximální programovatelný průtok

25 Změna hesla

3.5	 Pokročilé funkce
3.5.1	 Nabídka nastavení parametrů

(viz bod 3.3.14 strana 17)
V nabídce nastavení parametrů je možné měnit tyto parametry:
		

Změna parametrů se vždy řídí stejnou logikou. Za prvé, vyberte parametr, 
který má být změněn, pomocí horní řady tlačítek +/-. Pak se změní hodnota 
tohoto parametru pomocí dolní řady tlačítek +/-. Změna by měla být 
potvrzena tlačítkem i/OK (nebo zrušena pomocí tlačítka STOP/ESC). 
Poznámka:	Nastavovaný parametr bliká.

Tlačítko 	 Akce
Horní řada +/-	 Vyberte číselný kód z nabídky parametrů výše.
Dolní řada +/-	 Změní zvolený parametr na požadovanou hodnotu.
i/OK	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.
nebo
STOP/ESC 	 Ruší změnu a vrátí se k předchozí hodnotě.

Poznámka:	Jedno stisknutí tlačítka i/OK nebo STOP/ESC vrátí uživatele do  
			   nabídky parametrů a číslo funkce, která byla vybrána, bliká na  
			   displeji.

3.5.2	 Vstup do nabídky nastavení parametrů
Současným stisknutím tlačítka zámku (    ) a tlačítka ztišení alarmu (     ) 
vstoupíte do nabídky parametrů. 



Č
es
ky

23

3	 Návod k obsluze

	
Číslo Funkce

0 Tlačítko zámku režimu

1 Heslo

2 Rychlost KVO

3 Citlivost na tlak

4 Nastavení hlasitosti

5 Stav podsvícení

8 Zbývající objem pro spuštění předalarmu

15 Alarm, délka intervalu  
(pro střední nebo nízkou úroveň)

17 Maximální programovatelný průtok

25 Změna hesla

3.5.3	 Heslo pro nabídku nastavení parametrů
Před změnou jakéhokoli parametru musí být zadáno heslo a to výběrem možnosti 
1 v nabídce. V případě, že heslo není zadáno, je možné pouze zkontrolovat 
hodnoty parametrů. Přednastavené heslo je 3. Heslo lze měnit (viz bod 3.5).

Tlačítko 	 Akce
Horní řada +/-	 K zadání hesla vyberte 1 v nabídce (viz seznam v odstavci  
	 	 3.5.1).
Dolní řada +/-	 Zadává heslo (je možné nastavit v rozmezí 0 až 250, nastaveno  
	 	 je 3).
i/OK 	 	 Potvrzení hesla.

3.5.4	 Rychlost KVO
Pumpa Ambix activ může pracovat ve funkci udržení průchodné žíly (Keep 
Vein Open, KVO). Při této funkci bude pokračovat infuze při pomalém průtoku 
po dosažení cílového objemu s cílem zachovat cévní přístup a průchodnou 
žílu. Funkce KVO je k dispozici při všech režimech kromě režimu kontinuálního 
s neaktivovaným cílovým objemem. Nastavení KVO je v rozmezí po 0 (neaktivní) 
až 10 ml/hod v krocích po 1 ml/h. Přednastavená rychlost KVO je 2 ml/h. Průtok 
pro KVO nepřekročí průtok roztoku setem během infuze, bez ohledu na výchozí 
nastavenou hodnotu KVO. Pokud je funkce KVO aktivována a je zvolen cílový 
objem, na displeji se zobrazí KVO. Během KVO aplikace bude blikat KVO na 
displeji a rychlost průtoku při KVO se zobrazí v horním řádku.

Poznámka:	 V případě přerušení KVO bude funkce deaktivována.

Poznámka:	 V případě změny KVO jsou hodnoty parametrů resetovány do  
			   výchozího továrního nastavení.

Tlačítko	 Akce
Horní řada +/-	 Ke změně rychlosti KVO vyberte 2 v nabídce.
Dolní řada +/-	 Změní rychlost na požadovanou hodnotu (mezi 0 a 10 ml/h,  
	 	 přírůstky po 1 ml/h, přednastavené 2 ml/h).
i/OK 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

Poznámka:	 Hodnota 0 deaktivuje KVO.

Poznámka:	 Rychlost KVO musí být pro pacienta vhodně zvolená.

3.5.5	 Citlivost vůči tlaku k detekci ucpání odtoku za pumpou 
Nastavení citlivosti vůči tlaku je možné volbou HI nebo LO. To odpovídá zvýšení 
tlaku o cca 0,8 bar a 0,5 bar, respektive.

Poznámka:	 V průběhu čerpání bude na displeji zobrazen tlak (viz strana 8).

Tlačítko	 Akce
Horní řádek +/-	 Ke změně citlivosti vůči tlaku vyberte z nabídky 3.
Dolní řádek +/-	 Změna na požadovanou hodnotu (HI - LO, přednastavené HI).
i/OK	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.
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3.5.6 	 Hlasitost akustického alarmu
Možnosti nastavení hlasitosti alarmů jsou HI (High); ME (Medium) a LO (Low). 
Pokud je spuštěn alarm, bude nastavená hodnota zobrazena na displeji jako 
piktogram. Vysoká [      ], střední [      ], nízká [    ].
 

Poznámka:	 Interval mezi dvěma zvukovými sekvencemi lze nastavit pouze pro  
			   střední a nízkou úroveň hlasitosti (viz odstavec 3.5.9).

Tlačítko	 Akce
Horní řada +/-	 Ke změně hlasitosti alarmu vyberte 4 z nabídky.
Dolní rada +/-	 Změna na požadovanou hodnotu (HI, ME, LO).  
	 	 Přednastavena je HI.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

Poznámka:	 Ujistěte se, že zvolenou hlasitost zvukového alarmu uživatel slyší,  
			   zohledněte okolní prostředí.

3.5.7	 Stav podsvícení
Funkce podsvícení pumpy Ambix activ závisí na tom, zda je pumpa v provozu 
na baterii nebo je připojená do zásuvky. V případě, že pumpa běží na baterie, 
je podsvícení vypnuto. Pouze v případě stisknutí tlačítka klíče se displej na 10 
sekund rozsvítí. V případě alarmu bude podsvícení blikat. Pokud je pumpa 
připojena do elektrické zásuvky, jsou 3 možnosti nastavení: 

Off: Vypnuto	 Stejně jako v režimu napájení z baterie.
On: Zapnuto	 Podsvícení je trvalé. Při aktivaci alarmu bude podsvícení blikat.
Temp:	 Stejné jako v nastavení ON, ale při odpojení zůstane zapnuté  
	 	 jen po dobu 10 sekund.

Tlačítko 	 Akce
Horní řada +/-	 Aby bylo možné změnit stav podsvícení, vyberte 5 z nabídky.
Dolní řada +/-	 Změní na požadovanou hodnotu (Off, On, Temp).  
	 	 	 Přednastaveno je: Zapnuto.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

3.5.8	 Cílový objem předalarmu
Je-li zapnuta funkce cílového objemu na začátku infuze, spustí pumpa Ambix 
activ předalarm těsně před ukončením infuze. Ke spuštění předalarmu dojde 
po dosažení zvoleného procenta cílového objemu. Čas tedy závisí na rychlosti 
průtoku. Dostupná nastavení jsou mezi 0 a 100 % cílového objemu v krocích po 
10 %.

Poznámka:	 Předalarm je tichý, nevyžaduje k tomu stisknutí tlačítka ztišení  
			   alarmu.

Poznámka:	 Při režimu objem v čase, přerušovaném nebo stupňovém režimu se  
			   automaticky zapne funkce cílového objemu.

Poznámka:	 Alarm se ozve 30 minut před dokapáním cílového objemu i když není  
			   dosaženo nastavených procent zvolených jako práh alarmu.
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Poznámka:	Alarm je deaktivován, pokud je hodnota 0.

Poznámka:	Ujistěte se, že nastavení odpovídá potřebám pacienta.

Tlačítko 	 Akce
Horní řada +/-	 Aby bylo možné provést změnu procenta cílového objemu  
	 	 	 pro koncový alarm, zvolte 8 v nabídce.
Dolní řada +/-	 Změní požadovanou hodnotu (0-100 %).  
	 	 	 Přednastaveno je 10 %.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

3.5.9	 Časový interval do alarmu
Doba mezi alarmy může být upravena na hodnoty mezi 5 až 300 sekundami 
po krocích 5 sekund.

Tlačítko 	 Akce
Horní řada +/-	 Aby bylo možné změnit časový interval alarmu, vyberte 15  
	 	 	 z nabídky.
Dolní +/-	 Změní požadovanou hodnotu (rozmezí 5 a 300 s).  
	 	 	 Přednastaveno je 30 s.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

3.5.10	Maximální průtok
Maximální fyzický průtok pumpou Ambix activ je 600 ml/h. Aby se zabránilo 
poškození pacienta, může být tento maximální průtok omezen na hodnotu 
v rozmezí 100 až 600 ml/h v krocích po 5 ml/h.

Tlačítko 	 Akce
Horní +/-	 Vyberte 17 z nabídky, poté bude možné změnit maximální  
	 	 	 rychlost průtoku.
Dolní +/-	 Změní na požadovanou hodnotu (mezi 100 a 600 ml/h).  
	 	 	 Přednastaveno je 600 ml/h.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.

3.5.11	Změna hesla pro vstup do nabídky parametrů 
Aby se zabránilo přístupu neoprávněných osob, je možné nastavit heslo pro 
vstup do nabídky parametrů v rozmezí 0 a 250. Toto menu je viditelné pouze 
v případě, že je zadáno správně heslo v menu 1.

Tlačítko 	 Akce
Horní +/-	 Vyberte 25 z nabídky, tím bude možné změnit heslo pro  
	 	 nabídku parametrů.
Dolní +/-	 Změní na požadovanou hodnotu (mezi 0 a 250).  
	 	 Výchozí nastavení je 3.
i/OK 	 	 Potvrzuje nastavenou hodnotu.



26

4	 Komunikace

4	 DATOVÁ KOMUNIKACE

4.1	 Vnitřní správa dat
Ambix activ má vnitřní časomíru. Každá událost (příkaz, alarm atd.) je 
zaznamenána spolu s časem a datem do paměti pumpy. Datum vnitřní 
časomíry pumpy Ambix activ bude zachováno po dobu 3 měsíců od 
posledního vypnutí, pokud bude při vypnutí plně nabitá baterie. Další 
podrobnosti najdete v technické příručce.

4.2	 Soubor historie události
Každá událost bude uložena v souboru historie. Soubor historie má maximální 
kapacitu cca 500 událostí. Události jsou uloženy postupem FIFO (první 
uložen, první odstraněn) po dobu 5 let. To znamená, že poté, co je dosaženo 
maximální kapacity, bude při další události odstraněna první uložená událost.

Technická příručka obsahuje podrobné informace o tom, jak přečíst události 
ze souboru historie.
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5	 Alarmy a bezpečnostní prvky

5	 ALARMS & SAFETY FEATURES

5.1	 Alarmy
Blikající 
symbol Význam Ukončení 

čerpání Typ Podmínky spuštění/
opatření

Vizuální alarm Nevztahuje 
se k němu

Alarm/
předalarm

Aktivováno určitým typem 
alarmu uvedeným níže 
doprovázeným specifickým 
symbolem pro každý 
typ alarmu. Proveďte 
opatření popsaná u níže 
specifikovaných alarmů.

Vložení setu
Set je chybně vložen 
pokud je modrá část 
setu uložena pod 
učenou oblastí.

Vložen nesprávný set.

Znečištění svorky activ 
nebo místa určeného 
k vložení svorky.

ano alarm Zkontrolujte polohu setu 
activ nad a pod čerpacím 
mechanismem a pokud je 
třeba, uložte ho správně.

Použijte doporučené sety 
activ.

Vyčistěte svorku a otřete 
ji pomocí tkaniny, která 
nepouští vlákna a je lehce 
navlhčena v teplé vodě 
s jemným čisticím nebo 
dezinfekčním prostředkem 
nebo postupujte podle 
doporučení z nemocnice. 
Nechte pumpu oschnout. 
Postup čištění viz strana 
41.

Zablokovaný čerpací 
mechanismus

ano alarm Kontaktujte servis.

Ucpání odtoku
Překážka v průtoku pod 
pumpou.

Hadička je ohnutá mezi 
pumpou a pacientem.

Přístupový systém 
pacienta je zablokován.

Je ucpaný částicový/
vzduchový filtr.

Alarm tlaku odtoku je 
nastaven příliš nízko.

ano alarm

Uvolněte smyčku.

Zkontrolujte pacientův 
přístupový systém.

Zkontrolujte částicový/
vzduchový filtr.

Změňte citlivost vůči tlaku 
(viz strana 23).
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Blikající 
symbol Význam Ukončení 

čerpání Typ Podmínky spuštění/úkony

Ucpání přítoku
Překážka v průtoku nad 
pumpou.

Hadička je ohnutá mezi 
vakem a pumpou .

Je možné, že je uzavřená 
rolovací svorka (tlačka).

Ucpání ve vaku nebo 
v trnu.

ano alarm

Odstraňte smyčku.

Otevřete tlačku.

Zkontrolujte vak a trn.

Poznámka: K aktivaci 
alarmu ucpání přívodu 
dojde pouze po úspěšném 
podání 2 ml roztoku. Set, 
který je ucpán již při vložení 
do pumpy, tento alarm 
nespustí.

Prázdná hadička

Prázdný zásobník po 
kontinuální infuzi 0,75 ml 
vzduchu.

Set není zcela naplněn.

Znečištěný prostor kolem  
vzduchového senzoru.

Špatně vložený set.

ano ne

Zastavte infuzi nebo 
vyměňte vak a set.

Naplňte set.

Vyčistěte prostor kolem 
vzduchového senzoru 
pomocí tkaniny, která 
nepouští vlákna a je lehce 
navlhčená v teplé vodě 
s jemným čisticím nebo 
dezinfekčním prostředkem 
nebo postupujte podle 
instrukcí z nemocnice. 
Nechte pumpu oschnout. 
Postup čištění viz strana 41.

Zkontrolujte polohu setu 
a vložte ho správně do 
pumpy.

Poškozené baterie
(nenabíjí správně)
Pumpa je zapojena do 
zásuvky.

ne alarm Kontaktujte servis.

Před-alarm baterií ne varování Baterie se vybijí během 30 
minut. Připojte pumpu do 
elektrické zásuvky.
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Blikající 
symbol Význam

Zastavení/
ukončení/
přerušení 
čerpání

Typ Podmínky spuštění/ 
potřebný úkon

Vybité baterie
Bez elektrické energie.

ano alarm Není k dispozici externí 
napájení.  
Zkontrolujte správné vložení 
do držáku. 
Zkontrolujte kontaktní kolíky 
držáku a pumpy. 
Zkontrolujte kabel 
a připojení do elektrické 
zásuvky.

Baterie je téměř vybitá. 
Zapojte pumpu do zásuvky, 
aby bylo možné infuzi 
dokončit nebo infuzi 
zastavte.

Otevřená dvířka

Dvířka pumpy nebo 
páčka jsou otevřené.

Dvířka jsou špatně 
nasazena.

Poškozený 
mechanismus dvířek.

ano alarm

Zavřete dvířka pumpy 
a páčku.

Sundejte dvířka a znovu je 
nasaďte.

Kontaktujte servis.

Předalarm cílového 
objemu
Je k dispozici pouze 
v případě, že je aktivní 
cílový objem.

ne varování Varování při dosažení 
určeného procenta cílového 
objemu nastaveného 
v parametrech.  
Varování je spuštěno 
minimálně 30 min před 
dosažením cílového objemu.

Dosažen cílový objem
Je k dispozici pouze 
v případě, že je aktivní 
cílový objem.

ano alarm Je dosaženo cílového 
objemu.

Preventivní údržba ne varování Proveďte údržbu.

Technická závada ano alarm Kontaktujte servis.

&
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5.2	 Bezpečnostní prvky
5.2.1	 Infuze vzduchu

Ambix activ má inovativní bezpečnostní funkci detekce vzduchu. Na rozdíl 
od většiny pump na trhu je nedílnou součástí každého infuzního setu activ 
kombinovaný částicový a vzduchový filtr. Proto není před infuzí roztoku podán 
žádný vzduch.
Kromě toho, má pumpa Ambix activ propracovaný senzor vzduchu, který 
zastaví infuzi v případě, že začne procházet větší množství vzduchu.

Upozornění! Roztoky s vysokým obsahem tuků mohou nepříznivě ovlivnit 
schopnost filtru odstraňovat vzduch!

5.2.2	 Maximální objem infuze v jednotlivých poruchových podmínkách
Při detekci prázdného vaku Ambix activ podá maximálně objemu 1 ml. 
Maximální podaný bolus 2 ml po ucpání je určen k uvolnění okluze.
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6	 UŽIVATELSKÝ TEST
Následující testy umožňují uživateli zkontrolovat, zda přístroj správně funguje. 
Fresenius Kabi doporučuje, aby byly tyto testy prováděny před napojením 
pumpy Ambix activ k pacientovi.

Funkce Akce Prošel

Obecný 
pohled

Zapněte čerpadlo. Zkontrolujte, zda není přístroj 
vizuálně poškozen a poslouchejte abnormální zvuky.

Indikace 
energie

Připojte držák s vloženou pumpou do elektrické zásuvky. 
Zkontrolujte, zda se na displeji objeví symbol zástrčky se 
dvěma hroty a na držáku se rozsvítí zelená LED.

Nabití baterií Po úplném nabití baterií zkontrolujte indikátor úrovně 
nabití baterií.

Volné 
protékání

Zkontrolujte, zda není svorka activ vizuálně poškozena. 
Zkontrolujte, zda roztok neprotéká, když je svorka 
uzavřena.

Chybně 
vložený set

Zahajte infuzi bez vloženého setu. Zkontrolujte, zda 
alarm indikuje, že je nesprávně uložen set.

Detekce 
prázdného 
vaku

Připojte prázdný vak. 
Zahajte infuzi a zkontrolujte, zda alarm indikuje prázdný 
vak.

Infuze 
vzduchu

Zkontrolujte, zda není filtr částic a vzduchu vizuálně 
poškozen. 
Zkontrolujte správné fungování filtru k odstranění částic 
a vzduchu při plnění setu.

Detekce 
ucpání 
odtoku

Naplňte set infuzním roztokem a připravte ho. 
Ucpěte přívodnou hadičku, např. jejím sevřením nebo 
ohnutím. Spusťte infuzi. 
Zkontrolujte hodnotu tlaku na displeji. Tlak by se měl 
zvýšit na úroveň v zóně alarmu a měly by být aktivovány 
zvukové i vizuální alarmy. 

Detekce 
ucpání 
přítoku

Podejte alespoň 25 ml při průtokové rychlosti 150 ml/h. 
Ohněte přívodnou hadičku 2 cm nad pumpou. 
Zkontrolujte, zda je aktivován alarm ucpání přítoku.

Otevřená 
dvířka

Otevřete dvířka během infuze. 
Zkontrolujte, zda byl aktivován alarm otevřených dvířek.

Aktivní alarm 
vzduchu

Zkontrolujte, že není na displeji zobrazen symbol 
Resetujte pumpu, pokud je tento symbol zobrazen. 
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6	 Uživatelský test
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7	 Technické informace

7	 TECHNICKÉ INFORMACE

7.1	 Vlastnosti
Hmotnost
	 Pumpa:	 550 g
	 Držák pumpy:	 500 g

Rozměry
	 Pumpa:	 	 132 x 120 x 45 mm
	 Držák pumpy:	 146 x 162 x 115 mm

Likvidace
	 Ke správné likvidaci na konci životnosti  
	 pumpy se prosím obraťte na společnost  
	 Fresenius Kabi v místě bydliště, nebo na  
	 vašeho místního distributora.

Ochrana před úrazem elektrickým 
proudem
	 Třída ochrany II, typ symbolu CF

Elektromagnetické rušení
	 Toto zařízení může být narušeno silnými  
	 elektromagnetickými poli, vnějšími  
	 elektrickými vlivy a elektrostatickými výboji  
	 nad limity stanovenými EN 60601-1-2 a EN  
	 60601-2-24. Pokud chcete používat přístroj  
	 ve zvláštních podmínkách, prosím  
	 kontaktujte Vaši místní pobočku Fresenius  
	 Kabi. Toto mobilní radiofrekvenční  
	 komunikační zařízení může ovlivnit 
elektrické  
	 zdravotnické přístroje.

Bezpečnost elektrického zdravotnického 
přístroje
	 Odpovídá EN/IEC 60601-1  
	 a EN/IEC 60601-2-24

Ochrana proti vlhkosti
	 Pumpa IP34 (ochrana proti stříkající vodě)
	 Držák IP31 (ochrana proti kapající vodě)

Elektrické napájení
	 Napájení: 100-230 V + 10 %/50 - 60 Hz  
	 14 VA
	 Výkon držáku pumpy: 7,75 V/800 mA
	 Typ baterie: NiMH 4,8 V 1,8 Ah (Nikl-metal  
	 hydridové)
	 Životnost baterie: 40 hodin při 125 ml/h

	 Maximální výdrž baterie může být dosažena  
	 jen po několika cyklech nabití/vybití.
	 Vyvarujte se zkratu a nadměrným teplotám

	 Vnitřní baterie by měla být vyměněna 
každé 2 roky.V případě delší doby skladování se 
doporučuje, aby byla baterie vyjmuta.

Skupina zařízení
	 Třída IIb směrnice (Medical Devices 93/42/ 
	 EHS)
	 Třída III (Canadian Medical Devices  
	 Regulations SOR/98-282)

Pumpa, držák pumpy
	 Teplota:
	 Provoz: +13 až +40 °C
	 Skladování: -20 až +45 °C

	 Relativní vlhkost:
	 Provoz: 20 až 85 %, bez kondenzace
	 Skladování: 10 až 90 %

	 Atmosférický tlak:
	 Provoz: 700 až 1060 hPa
	 Skladování: 500 až 1060 hPa

Velikost upnutí (vertikální/horizontální)
	 kruhový průřez: 18-36 mm
	 čtvercový průřez: 10x25 mm

Odchylka rychlosti
	 ± 5 % při 22,5 °C ± 2,5 °C, tlaku < 0,1 bar,
	 rychlosti průtoku nad 10 ml/h

Detekce ucpání odtoku

Okluzní tlak (odvodný)
	 Min. 0,7 bar
	 Max. 1,5 bar

KVO:
	 0 - 10 ml/h
	 přednastavená 2 ml/h

Infuzní program:
	 Kontinuální, objem za čas, stupňový,  
	 přerušovaný

Spojení se sestrou
	 Bezpotenciálový spínač s izolační pevností  
	 4 kV
	 Výkon: 24 V/100 mA pro napájení spojení se  
	 sestrou

Sériová komunikační linka
	 RS232 s optickou izolací 4 kV
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Práh okluzního alarmu

500 mbar 800 mbar

Rychlost 
průtoku

Čas do 
detekce

Vydaný objem 
po ucpání

Čas do 
detekce

Vydaný objem 
po ucpání

10 ml/h < 10 min < 2.0 ml < 15 min < 2.0 ml

125 ml/h < 30 s < 1.5 ml < 1 min < 1.5 ml

7.2	 Okluzní alarm
Tabulka 7,2-1: Maximální doba do aktivace okluzního alarmu při různých 
rychlostech průtoku a objemu bolusu generovaného při práci pumpy rychlostí 
125 ml/h a dosažení minimální a maximální prahové hodnoty pro okluzní 
alarm *:

*	 Data dle hodnocení zkušebními metodami IEC 60601-2-24.
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7.3	 Trubkové diagramy
Test: vodný roztok. Použitý set: ambulantní (mobilní) Set activ.

Data dle hodnocení zkušebními metodami IEC 60601-2-24.

7.4	 Křivky průtoku
Test: vodný roztok. Použitý set: ambulantní Set activ.

Data dle hodnocení zkušebními metodami IEC 60601-2-24.

Trubkový diagram pro 10 ml/hod Trubkový diagram pro 125 ml/hod
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8	 EMC TABULKA
Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise  
– Tabulka 201

Ambix activ byla testována a bylo zjištěno, že je v souladu s platnými 
normami pro elektromagnetickou kompatibilitu zdravotnických přístrojů. Tyto 
normy jsou navrženy k zajištění odpovídající imunity, tak aby se zabránilo 
nežádoucím činnostem pumpy Ambix activ, a dosáhlo se omezení emisí 
z přístroje, které mohou způsobit nežádoucí rušení jiných zařízení.
V případě, že Ambix activ pracuje v blízkosti ostatních zařízení, která jsou 
zdrojem rušení vysoké úrovně (např. vysokofrekvenční (HF) chirurgické 
vybavení, rentgenové přístroje, MRI, mobilní telefony, bezdrátové přístupové 
body, atd.), udržujte doporučenou ochrannou vzdálenost změnou orientace 
nebo přemístěním pumpy Ambix activ.

Ambix activ je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, jak je 
upřesněno níže. Uživatel Ambix activ by měl zajistit, že bude pumpa 
používána v uvedeném prostředí.

Emisní test Shoda Elektromagentické prostředí - pokyny

RF emise
CISPR 11

Skupina 1 Pumpa Ambix activ používá VF energii pouze pro 
svoji vnitřní funkci. Vysokofrekvenční emise přístroje 
jsou proto velice nízké a je nepravděpodobné, 
že způsobí jakoukoli interferenci v blízkém 
elektronickém zařízení.

VF emise
CISPR 11

Třída B Pumpa Ambix activ je vhodná pro použití ve všech 
budovách, včetně obytných, a v budovách, které 
jsou přímo připojeny k veřejné rozvodné síti nízkého 
napětí napájející obytné budovy.Emise 

harmonických 
složek
IEC 61000-3-2 

Třída A

Kolísání napětí 
a emise flikru dle
IEC 61000-3-3

Není vyžadována
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Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost  
– Table 202

Ambix activ je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí podle níže 
uvedených specifikací. Uživatel pumpy Ambix activ by se měl ujistit, že je 
používána ve vyhovujícím prostředí.

Zkouška 
odolnosti

Zkušební úroveň dle
IEC 60601-1-2
IEC 60601-2-24

Úroveň shody Elektromagnetické prostředí 
– pokyny

Elektrostatický
výboj (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV kontakt

± 15 kV vzduch

± 8 kV kontakt

± 15 kV vzduch

Podlahy by měly být dřevěné, 
betonové nebo z keramických 
dlaždic. Pokud je podlahová 
krytina ze syntetického 
materiálu, měla by relativní 
vlhkost činit nejméně 30 %. 
Pokud není možné zaručit 
takovéto prostředí, musí být 
přijata doplňující opatření, 
jako například: použití anti-
statického materiálu či nošení 
antistatického oděvu. 

Rychlé elektrické 
přechodné jevy/
skupiny impulzů
IEC 61000-4-4

± 2 kV pro napájení 
přívody

± 1 kV pro vstupní výstupní 
vedení

± 2 kV pro napájení 
přívody

± 1 kV pro vstupní výstupní 
vedení

Kvalita síťového napájení 
musí odpovídat typickému 
domácímu, komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.

Rázový impulz
IEC 61000-4-5

± 1 kV diferenciální režim
 

± 2 kV běžný režim

± 1 kV diferenciální režim
 

Netýká se

Kvalita síťového napájení 
musí odpovídat typickému 
domácímu, komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. Pro 
velmi exponované instituce 
nebo budovy s hromosvodem 
musí být instalována ochrana 
silnoproudé elektrotechniky. 
Výrobek třídy II bez uzemění.

Poklesy napětí, 
krátkodobé 
výpadky 
a změny napětí 
na síťovém 
napájecím 
vedení
IEC 61000-4-11

< 5 % Ut
(> 95% pokles napětí Ut)

po dobu 0,5 cyklu

40 % Ut
(60% pokles napětí Ut)

po dobu 5 cyklů

70 % Ut
(30% pokles napětí Ut)

po dobu 25 cyklů

< 5 % Ut
(> 95% pokles napětí Ut)

po dobu 5 s

< 5 % Ut
(> 95% pokles napětí Ut)

po dobu 0,5 cyklu

40 % Ut
(60% pokles napětí Ut)

po dobu 5 cyklů

70 % Ut
(30% pokles napětí Ut)

po dobu 25 cyklů

< 5 % Ut
(> 95% pokles napětí Ut)

po dobu 5 s

Kvalita síťového napájení 
musí odpovídat typickému 
domácímu, komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.

Pro krátké a dlouhé přerušení 
(< než výdrž baterie) 
elektrického napájení: Interní 
baterie umožní nepřerušený 
provoz.

Pro velmi dlouhé (> než výdrž 
baterie) elektrického napájení 
musí být pumpa Ambix napájena 
z externího nepřerušitelného 
zdroje napájení (jednotka UPS).

Poznámka: Ut je střídavé síťové 
napětí před aplikací zkušební 
úrovně.
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Zkouška 
odolnosti

Zkušební úroveň dle
IEC 60601-1-2
IEC 60601-2-24

Úroveň shody Elektromagnetické prostředí 
– pokyny

Magnetické 
pole síťového 
kmitočtu  
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

400 A/m 400 A/m V případě potřeby, by měla být 
změřena síla magnetického 
pole v místě určeném pro 
instalaci a ujistit se, že je nižší 
než úroveň shody. Pokud 
naměřená síla magnetického 
pole v místě používání pumpy 
Ambix překračuje povolené 
hodnoty je třeba ověřit 
normální/bezchybný provoz 
pumpy. Pokud je pozorována 
abnormální funkcionalita, je 
nezbytné provést opatření, jako 
jako změna orientace nebo 
přemístění pumpy Ambix nebo 
instalace magnetického stínění.
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8	 EMC Tabulka

Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost  
– Tabulka 204

Pumpa je určena k použití v elektromagnetickém prostředí uvedeném
níže. Uživatel pumpy musí zajistit, aby byl přístroj v takovém prostředí 
používán.
 

Zkouška
Odolnosti

Zkušební 
úroveň

Úroveň
Shody

Elektromagnetické prostředí –
Pokyny

Vedená VF 
energie
IEC 61000-4-6

Vyzařovaná VF 
energie
IEC 61000-4-3

10 Vrms
150 KHz 

až
80 MHz

10 V/m
80 MHz až
2,5 GHz

10 Vrms

10 V/m

Přenosná a mobilní vysokofrekvenční 
sdělovací zařízení nepoužívejte v menší 
vzdálenosti od kterékoli části Pumpy Ambix 
Activ (včetně kabelů), než je doporučená 
separační vzdálenost vypočítaná z rovnice 
podle frekvence vysílače.

Doporučená separační vzdálenost:
D = 0,35 √P, pro frekvence od 150 KHz do 
80 Mhz
D = 0,35 √P, pro frekvence od 80 MHz do 
800 Mhz
D = 0,7 √P, pro frekvence od 800 Mhz do 
2,5 GHz

Kde P je maximální jmenovitý výkon vysílače 
ve wattech (W) podle výrobce vysílače a D je 
doporučená separační vzdálenost v metrech 
(m).

Intenzita pole vyzařovaného pevnými 
vysokofrekvenčními vysílači zjištěná 
elektromagnetickým průzkumem lokality (a) 
by měla být nižší, než uvedená úroveň shody 
pro každý frekvenční rozsah.(b) V blízkosti 
zařízení označeného následujícím symbolem 
může dojít k rušení: 

Poznámka 1:	Při frekvenci 80 MHz a 800 MHz platí vyšší rozsah frekvence.
Poznámka 2:	Tyto informace nemusí platit pro všechny situace. Šíření elektromagnetických vln je ovlivňováno  
	 pohlcováním a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.

	 (a) Intenzitu pole pevných vysílačů, jako jsou základové stanice radiotelefonů (mobilních/ 
	 bezdrátových) a mobilních radiostanic, amatérské vysílače, rozhlasové vysílače AM i FM  
	 a televizní vysílače, nelze teoreticky přesně stanovit. Za účelem vyhodnocení  
	 elektromagnetického prostředí vzhledem k pevným vysílačům radiové frekvence je vhodné  
	 zvážit měření místního elektromagnetického pole. Pokud změřená intenzita pole na místě  
	 použití pumpy Ambix activ překračuje výše uvedenou předepsanou úroveň shody VF, je  
	 nutné kontrolovat správnou funkci přístroje. Zpozorujete-li neobvyklou funkci, pravděpodobně  
	 bude nutné přijmout další opatření, jako je změna orientace či přemístění pumpy Ambix  
	 activ.
	
	 (b) Ve frekvenčním rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita polí měla být nižší než 3 V/m.



Č
es
ky

39

8	 EMC Tabulka

Doporučené separační vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními 
VF komunikačními zařízeními a pumpou Ambix activ – Tabulka 
206

Pumpa Ambix activ je určena pro použití v elektromagnetickém prostředí, 
ve kterém je regulováno vyzařované VF rušení. Uživatel pumpy může 
elektromagnetickému rušení předcházet udržováním minimální vzdálenosti 
mezi přenosnými a mobilními vysokofrekvenčními sdělovacími zařízeními 
(vysílači) a pumpou Ambix activ tak, jak je doporučena níže v závislosti na 
maximálním výstupním výkonu sdělovacího zařízení.

Pro vysílače se stanoveným maximálním výstupním výkonem, který není 
uveden výše, lze doporučenou separační vzdálenost d v metrech (m) 
odhadnout pomocí rovnice podle frekvence vysílače, kde p je maximální 
výstupní výkon vysílače ve wattech (W) stanovený výrobcem vysílače.

Poznámka 1:	 Při frekvenci 80 MHz a 800 MHz platí separační vzdálenost pro  
		  vyšší frekvenční pásmo.

Poznámka 2:	 Tyto informace nemusí platit pro všechny situace. Šíření  
		  elektromagnetických vln je ovlivňováno pohlcováním  
		  a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.

Při použití jiného než předepsaného příslušenství a kabelů může dojít ke 
zvýšeným emisím nebo snížení odolnosti Ambix activ.

Pumpa Ambix activ by neměla být používána v blízkosti ostatních zařízení, 
v případě, že je to nutné, je třeba zkontrolovat, zdali pumpa Ambix activ 
pracuje normálně v užívaném režimu a konfiguraci (pumpa Ambix s držákem, 
hlavní kabel, kabel RS232 nebo rozhraní ke spojení se sestrou).

Jmenovitý 
maximální 

výstupní výkon 
vysílače (W)

Separační vzdálenost podle frekvnce vysílače (m)

150 KHz až 80 MHz
d = 0,35 √ P

80 MHz až 800 MHz
d = 0,35 √ P

800 MHz až 2,5 GHz
d = 0,7 √ P

0.01 0.04 0.04 0.07

0.1 0.11 0.11 0.22

1 0.3 0.3 0.7

10 1.1 1.1 2.2

100 3.5 3.5 7
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9	 Záruka, kontrola a opravy

9	 ZÁRUKA, KONTROLA A OPRAVY

9.1	 Záruka
Podívejte se prosím na pravidla a podmínky místní společnosti Fresenius 
Kabi nebo místního prodejce na dobu záruky.

Záruka se vztahuje na opravy a výměny dílů, které byly způsobeny vadou 
materiálu nebo zpracování. Záruka se nevztahuje na případy, které byly 
způsobeny poškozením nebo opravou nepovolanou osobou a na poruchy, 
které jsou v důsledku nesprávné manipulace a opotřebení.

Výrobce je odpovědný za bezpečnost, spolehlivost a výkon výživové pumpy 
pokud:
•	 montáž, rozšíření, úpravy, změny nebo opravy jsou prováděny osobou  
	 s oprávněním od Fresenius Kabi,
•	 elektrická instalace je v místě používání pumpy v souladu s požadavky  
	 předpisů IEC,
•	 pumpa je používána tak, jak je uvedeno v tomto návodu k použití,
•	 pumpa pracuje se sety určenými výrobcem
	 (viz strana 11).

9.2	 Kontrola
Doporučený interval údržby pumpy Ambix activ a držáku pumpy je dva roky 
nebo po přečerpání 1000 l (což odpovídá 8000 hodinám při rychlosti infuze 
125 ml/h). Ambix activ hlásí přečerpání 1000 litrů symbolem klíče trvale 
zobrazeným na displeji.

9.3	 Opravy
Pumpa a držák pumpy mohou být opraveny pouze servisním oddělením 
výrobce pump nebo jím pověřenou osobou. Nedodržení tohoto doporučení 
vede ke ztrátě záruky. V případě poruchy vždy odešlete kompletní systém 
(pumpu, držák pumpy a set).

Údržba pumpy: Obraťte se na místní společnost Fresenius Kabi nebo na 
místního prodejce.

Recyklace starých baterií a přístrojů:
Před likvidací vyjměte baterii z přístroje. Baterie a zařízení s tímto označením 
nesmí být likvidovány s běžným odpadem. Musí být shromažďovány odděleně 
a zlikvidovány v souladu s místními předpisy. Pro další informace týkající se 
předpisů o nakládání s odpadem se obraťte na místní pobočku Fresenius 
Kabi nebo na místního prodejce.
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10	Čištění

10	 ČIŠTĚNÍ
Vyčistěte pumpu a držák pumpy před napojením k pacientovi, kdykoli dojde 
ke znečištění a/nebo alespoň jednou za týden. Před čištěním vypojte pumpu 
ze zásuvky. Po vyčištění by měl přístroj před spuštěním nebo zapojením do 
elektrické zásuvky 5 minut oschnout.

Pumpa a držák
•	 Vyčistěte pumpu a držák tkaninou, která nepouští vlákna. Použijte vlhký  
	 hadřík nebo tkaninu namočenou do dezinfekčního prostředku.
•	 Prosím, pečlivě přístroj po čištění vysušte!
	 Pozor! Neponořujte pumpu do vody nebo jiných tekutin!
•	 Vyčistěte v případě potřeby kontaktní kolíky (viz obrázek na straně 10)  
	 vatou namočenou v dezinfekčním prostředku.

Dvířka pumpy
•	 Vypněte pumpu a vyjměte ji z držáku.
•	 Otevřete dvířka zvednutím páčky.
•	 Dvířka otevřete tak, aby svírala úhel 90° s tělem čerpadla.
•	 Sejměte dvířka ze závěsu.
•	 Vyčistěte dvířka tekoucí vodou.
	 Upozornění! Nejsou určena k mytí v myčce na nádobí.
•	 Po vyčištění dbejte, aby byla znovu nasazena do správné polohy původní  
	 dvířka přístroje.

Poznámka:	Používejte pouze vodu a šetrné čisticí prostředky.

Poznámka:	Nepoužívejte trichlorethylen, dichlorethylen, amoniak, chlorid  
		  amonný, chlor, aromatické uhlovodíky, ethylendichlorid,  
		  dichlormethan a aceton. Tyto agresivní látky by mohly poškodit  
		  plastové díly a způsobit poruchu zařízení. Také buďte opatrní  
		  se spreji na bázi alkoholu (20% - 40% alkoholu), neboť mohou  
		  zakalit plasty a způsobit mikrotrhliny. Před dezinfekcí vždy přístroj  
		  vyčistěte. Dezinfekční spreje mohou být použity v souladu  
		  s doporučením výrobce ze vzdálenosti 30 cm od zařízení, aby se  
		  zabránilo nahromadění prostředku v kapalné formě.

		  Vyhněte se prostředkům na bázi jódu, které mohou způsobit  
		  trvalou změnu barvy některých plastových částí.
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11	 Vysvětlení symbolů

11	 VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
Symbol Vysvětlení symbolů

Pozor! Viz návod k použití

IP 31 Ochrana proti pokapání

IP 34 Ochrana proti polití

Zařízení zesílené II. třídy elektrické ochrany

Střídavý proud

Stupeň ochrany před úrazem elektrickým proudem, typ CF

E-Code Vlastnosti kódu přístroje 

Symbol CE znamená, že držák pumpy, pumpa, napájecí jednotka 
se zástrčkou a jednorázové příslušenství splňují směrnice 
o zdravotnických přístrojích 93/42 EHS.
Pověřený úřad: TÜV PRODUCT SERVICE, Mnichov, 0123

Vstupní napětí

Výstupní napětí

Spojení se sestrou

Napájecí konektor

Nedávejte do běžného odpadu

Sériové rozhraní

Baterie

0123
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Informace potřebné  
pro objednání

12	 INFORMACE POTŘEBNÉ PRO OBJEDNÁNÍ
Číslo výrobku Popis Balení OP

2892120* Ambix activ D 1 x 1 1

Jednorázové pomůcky

2892095 Ambulantní (mobilní) 
set activ 1 x 1 15

2892098 Stacionární set activ 1 x 1 15

Příslušenství

2892091 Batoh activ 1 x 1 1

2892101 Batoh activ mini 1 x 1 1

 * Obsahuje AMBIX activ (Č. výrobku 2892000), držák pumpy, napájecí kabel a návod k použití.

Fresenius Kabi AG
D-61346 Bad Homburg
Německo

Datum revize: říjen 2010
Verze software: 2.2
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